CONTEST CODE: 22

2011 TEXAS STATE JUNIOR CLASSICAL LEAGUE
READING COMPREHENSION ADVANCE POETRY TEST
Answer the following questions about Passage A and Passage B.  Metrical information and a brief glossary are provided below each passage.

Passage A: (note that this passage is in dactylic hexameter)

Lucretius describes the sacrifice of Iphigenia
Illud in his rebus vereor, ne forte rearis

1
impia te rationis inire elementa viamque

indugredi sceleris. quod contra saepius illa

Religio peperit scelerosa aqtue impia facta.

Aulide quo pacto Triviai virginis aram

5
Iphianassai turparunt sanguine foede

ductores Danaum delecti, prima virorum.

cui simul infula virgineos circumdata comptus

ex utraque pari malarum parte profusast,

et maestum simul ante aras adstare parentem

10
sensit et hunc propter ferrum celare ministros

aspectuque suo lacrimas effundere civis,

muta metu terram genibus sumissa petebat.

Nec miserae prodesse in tali tempore quibat,

quod patrio princeps donarat nomine regem;

15
nam sublata virum manibus tremibundaque ad aras

deductast, non ut sollemni more sacrorum

perfecto posset claro comitari Hymenaeo,

sed casta inceste nubendi tempore in ipso

hostia concideret mactatu maesta parentis,

20
exitus ut classi felix faustusque daretur.

Tantum Religio potuit suadere malorum.

reor, reri, ratus sum- to think

indugredi=ingredi

Religio, Relgionis- Superstition

Aulis, Aulidis- Aulis (a place)

Triviai=Triviae (A name for Artemis)

Iphianassai=Iphianassae (A name for Iphigenia)

Danaus, danaus- Greek

infula, infulae- a headband

profusast= profusa est

queo, quire, quivi, quitus- to be able

deducatast= deducta est

comitor, comitari, comitatus sum- to join, to accompany

Hymenaeus, Hymenaei- marriage

mactatus, mactatus- sacrifice

1. According to line 1, the author fears:

(A) You might think that you are starting on the first steps of unholy thought.

(B) You might think that you are entering a path of crime.

(C) Neither A nor B.

(D) Both A and B.

2. What is the best translation of lines 3-4 “quod...facta.”

(A) Because that Superstition on the contrary has too often spawned wicked and unholy deeds.

(B) Because she, wicked and unholy, has too often produced against Superstition.

(C) That which Superstition produced has too often been made against wicked and unholy things.

(D) Because wicked and unholy deeds too often are made against Superstition.

3. How many elisions occur in line 4?


(A) 1


(B) 3


(C) 2


(D) 0

4. Whose altar was befouled?


(A) Apollo’s


(B) Iphigenia’s


(C) Artemis’


(D) Neptune’s

5. How was the altar defiled?


(A) with blood


(B) with fire


(C) foully


(D) both A and C

6. The superfluously, ironically emphatic adjective “virginis” modifying “Triviai” is used to emphasize:


(A) Iphigenia’s innocence


(B) the Greek’s innocence


(C) Artemis’ mercy


(D) Iphigenia’s crime

7. According to the passage, how were the Greek men rather sarcastically described?


(A) loving leaders, nurturing


(B) fatherly, praising


(C)  foul, virginal


(D) chosen, first among men

8.  The best translation of lines 8-9, “cui...profusast,” is:

(A) “as soon as the sacrificial band was bound around her virgin hair, and was poured on each part of her cheeks equally...”

(B) “at the same time as she bound the sacrificial band around her virgin locks, she poured tears down her cheeks equally...”

(C) “her virgin locks were bound at once with a sacrificial band, and poured down her cheeks on each side...”

(D) “the sacrificial band binds her virgin locks and at the same time pours down equal parts of her cheeks...”

9. The author’s word choice of “profusast” and “malarum” is meant to make the reader think of:


(A) wine


(B) tears


(C) blood


(D) sweat 

10.  The imagery of Iphigenia’s sacrificial adornments is meant to invoke imagery of:


(A) death


(B) a wedding


(C) sacrifice


(D) war

11. The placement of the verb “sensit” in line 11 is a good example of:


(A) anastrophe


(B) hysteron proteron


(C) enjambment


(D) zeugma

12. Lines 10-12 represent a series of:


(A) indirect commands


(B) result clauses of characteristic


(C) indirect statements


(D) complementary infinitives

13. “et maestum...civis,” rhetorically speaking, is a good example of:


(A) tricolon 


(B) hyperbole


(C) chiasmus


(D) simile

14. “ferrum” in line 11 is an example of:


(A) metonymy


(B) transferred epithet


(C) ellipsis


(D) metaphor
15.  What three clues did Iphigenia notice that revealed the truth of what was about to happen?


(A) her father standing by the altar, her father’s tears, and that he was holding a dagger

(B) her father standing by the altar, her father hiding a dagger, and the tears of the onlookers


(C) the ministers standing by the altar, the priest hiding a dagger, and her father’s tears


(D) the ministers tears, the onlookers hiding daggers, and her father’s tears

16. According to line 13, what did Iphigenia do when she realized what was going on?


(A) speechless, fell to her knees and groped for the ground


(B) cried out, fell to her knees, and groped for the ground


(C) fell to the ground and groped for her knees


(D) none of the above

17. “metu” in line 13 is:


(A) nominative, subject


(B) ablative, cause


(C) ablative, means


(D) nominative, predicate

18. The scansion of line 13 is:


(A) SSDSDS


(B) DDSSDS


(C) DDDDSD


(D) DSDSDS

19. “miserae” in line 14 refers to:

(A) the king

(B) the bystanders

(C) the time

(D) Iphigenia

20.  How many elisions occur in line 14?


(A) none


(B) one


(C) two


(D) three 

21. The verb form “donarat” in line 15 is a poetic shortened form of:


(A) donaverat


(B) donaret


(C) donabat


(D) donaverunt

22. According to 14 and 15, it won’t help Iphigenia that:


(A) She was the first to call her father king.


(B ) The king called her daughter first.


(C) She was the first to speak to the king.


(D) She was loved by the prince.

23. In line 16, as she is carried to the altar, Iphigenia is described as:


(A) trembling


(B) having been lifted


(C) neither A nor B


(D) both A and B

24. “ut” in line 17 introduces a/an:


(A) clause of fearing


(B) result clause


(C) purpose clause


(D) simile

25. Line 17 and 18 refer to what type of sacred ceremony?


(A) sacrifice


(B) marriage


(C) funeral


(D) coming of age

26. The use and position of “casta inceste...” can best be described as:


(A) litotes


(B) antithesis


(C) zeugma


(D) transferred epithet
27. According to lines 19 and 20, when was Iphigenia killed?


(A) at the time of marriage itself


(B) at the appointed time of sacrifice


(C) at the sad hour of her father


(D) in the morning

28.  The increased frequency of  “m” sounds in the second half of the passage is meant to invoke:


(A) a hymn


(B) wind


(C) sadness


(D) power

29. What is the best translation of line 21 “exitus...daretur?”

(A) that the favorable exit will give a fleet


(B) so that a favorable departure might be given to the lucky fleet


(C) so that a favorable and lucky departure might be given to the fleet


(D) so that the luck might give the fleet a favorable departure

30. What is the author’s final statement about Superstition?


(A) That it is able to persuade so many evil things.


(B) That so many evil things influence Superstition.


(C) That Superstition is influenced by evil men.


(D) That so many evil men have influenced Superstition.

31. It can be inferred from the author’s tone that he approves of the actions taken against Iphigenia.


(A) verum


(B) falsum

Passage B: (note that this passage is in choliambic meter)

Egnatius, quod candidos habet dentes,



1
renidet usque quaque. Si ad rei ventum est
subsellium, cum orator excitat fletum,
renidet ille; si ad pii rogum fili
lugetur, orba cum flet unicum mater,




5
renidet ille. quidquid est, ubicumque est,
quodcumque agit, renidet: hunc habet morbum,



neque elegantem, ut arbitror, neque urbanum.
quare monendum est te mihi, bone Egnati.

si urbanus esses aut Sabinus aut Tiburs



10
aut pinguis Vmber aut obesus Etruscus
aut Lanuuinus ater atque dentatus
aut Transpadanus, ut meos quoque attingam,
aut quilubet, qui puriter lauit dentes,
tamen renidere usque quaque te nollem:



15
nam risu inepto res ineptior nulla est.
nunc Celtiber es: Celtiberia in terra,
quod quisque minxit, hoc sibi solet mane
dentem atque russam defricare gingiuam,
ut quo iste uester expolitior dens est,




20
hoc te amplius bibisse praedicet loti.

usque- continually

quaque- wheresoever

urbanus, urbana, urbanum- urbane, of the city

Sabinus, a, um- a Sabine person 

Tiburs- a Tiburtine person

Umber-  an Ubrian person

Etruscus- an Etruscan person

Lanuuinus- a Lanuvian person

Transpadanus- a Transpadine person (near Padua)

quilubet- anyone you like

Celteber- a Celteberian person

russus, a, um- red

decfrico, -are, -avi, -atum- to rub

gingiva, ae- gums

lavo, lavare, lavi, lotum- to wash

32.  What does Egnatius have?


(A) money


(B) white teeth


(C) a girlfriend


(D) none of the above

33. We learn early in the passage that Egnatius smiles:


(A) when it rains


(B) at inappropriate times


(C) never


(D) only during orations

34. The emphatic use of the word “renidet” is example of:


(A) onomatopoiea


(B) anaphora


(C) hysteron proteron


(D) personification

35. Lines 6 and 7 show an emphatic use of:


(A) tricolon


(B) polysyndeton


(C) polyptoton


(D) hendiadys

36. The best translation of “hunc...urbanum...” in lines 7-8 is:


(A) This illness, it is thought, is neither urbane nor elegant.


(B) This illness, so that I might think, has neither elegance nor urnbanity.


(C) The arbiter has this illness neither elegant nor urbane.


(D) He has this illness, as I think, neither elegant nor urbane.

37. In line 9, the author begins:


(A) a lamentation for Egnatius


(B) a praise of Egnatius


(C) a warning for Egnatius


(D) a story about Egnatius

38. Lines 10-15 contain a clear example of:


(A) polysyndeton


(B) asyndeton


(C) similie


(D) ecphrasis

39. How many elisions occur in line 16?


(A) two


(B) three


(C) none


(D) one

40. “russam” in line 19 best modifies:


(A) dentem


(B) mane


(C) Egnatius


(D) gingivam

41. The poet slanderously states, in the last few lines of the poem, that like the Celteberians, Egnatius:


(A) washes his teeth with urine


(B) has fake teeth


(C) drinks too much


(D) is accustomed to only wash in the mornings

Tie Breakers: (be sure to bubble on your answer sheet as #96-100!)

 Passage B:

96. According to lines 4-5, what effect has the orator had on his audience (except for Egnatius)?


(A) he made them smile


(B) he made them laugh


(C) both A and B


(D) he made them cry

97. The mother mentioned in line 5 had only one child.


(A) verum


(B) falsum

98.  We know from the poem that this poet is from:


(A) Spain


(B) near Padua


(C) Etruria


(D) Umbria

99. According to lines 14-15 , when people wash their teeth purely, the poet:


(A) still doesn’t want them to smile all the time


(B) thinks they ought to do as Egnatius does


(C) wants them to smile more


(D) thinks they ought to teach Egnatius how to wash his teeth

100. According to the poet, what is more inept than an inept smile?


(A) Egnatius


(B) nothing


(C) a Celtebarian


(D) the reader
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